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AL POETA DRAMÁTICO

D. PEJRO A. TORRES Y  JORDI.

S i esta obm hubiese sido silbada, te la  dedicaría 
con mayor placer, pues á los buenos amigos debemos 
siempre hacerles partícipes de 7mestros disgustos..

EÎ . AUTOR.

r

a '



REPARTO.

P E R SO N A S. a c t o r e s .

Boìores.. - • 4 5  años, tipo ordmai-iO:q.ne viste tra
gos rlcos y e leg an tes.,^ .................

............ 4 0  años, viuda de inililar.
Pau ............
Pepito. . ■ 
jjm  criada

S ra . Joaní.
Gómez.

5 0  id . tipo ordinario......................  S r .  BorraUeras
2 4  id . tipo faio-y elegante.............  R iu to rt.

La accio.n.sc snpoiie en Barcelona. Epoca acliial.

El Director del «Archivo central lirico dramático,« D. Rafael 
Ribas y sus corresponsales fuera'de Barcelona, son los íiiiicos en
cargados del cobro de los derechos de representado».

Queda hecho el depòsito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.
Sala daea»lem e.ne amueblada co., puerta al f»™

(irimer térm m o, á la dereclia, balcón; y , itmto al mismo, im velador.
Es de dia.

ESCENA l ‘UIMEUA.

Don Pali con un diario en la mano, sentado junio al velador, 
sobre el qué leniirá ei sombrero y el bastón.

Aquet dianlrn de diari 
cada dia es mes eslrany:

* may pensa d’ una manera,
Jan proinple es negre com blanch.

Hojeando el d iario .
Vejam que passa á Madrit.
Ue segur las novetats
serán, ja ho sé, que lii ha crissis
V que han fet sis generals.

Leyendo.
Noticias do la «Gacela.»
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e s c e n a  ir.

?A ü  y P E P I T O .

PEPITO. (Por el foro.) Muy buenos dias papá.
PAü. Hola, noy, tan dematí

tú peí mon; déu ser gran 
lo motiu: no son las once.

¿que t’ has fet cridar 
peí sereno? De segur: 
perque tú cap dia, cap, 
ans de las dotse t' aixecas.
Los señors.....
(Interrumpiéndole) Por caridad...

De dia dorinen, y al vespre.....
no fan res. ¿No es veritat?

PEPITO. Pero es que usted se ha empeñado...
T ^ i T T  T . . » l  r *  . 1  .  1 I I  ^

PEPITO.
PAÜ.

PAÜ.

PEPITO.
PAÜ.

Just, en ferte treballar, 
y tú, noy, en no fer res, 
per lo vist', t’ has empenyat. 
Pero no lensíií la culpa; 
jo, que soch un animal 
en consentirho.

Por Dios....
Quin jovent, inais aguanyats 
diners, que per da ’Is carrera 
gaslem los pares, y al cap 
y á la fi, ¿per qué? per res: 
perque quantja han acabat, 
no pensin mes que en bonichs, 
en fer lo dropo y gastar.
Y, noy, es precis que pensis 
en cosas ja mes forrnais.
No perque jo t¡ngui., qu'aríüs 
has d aiiar íent lo geganl



íol lo dia, y per ia nit.....
ja m’ éntens.  ̂ >

PEPITO. {Aparte) |Qué atrocidad!
PAü. Y aixó de venir á casa 

quant es ja de dia ciar, 
y aixecarse entre once y dotse.... 
aixó, noy, ja sh a  acabat.
VuU que traballis, clavitu.
¿D' hont vens? esplicat, vejam.

PEPITO. Vengo de comprar un libro  ̂
que rae ha encargado mamá.

PAU. ¡Un Ilibre! ,
PEPITO. Si, una gramática.
Pa u . Digas, ¿qnó ha perdut lo cap

ta rhare? ¿Y per qué la vol?
PEPITO. Supongo que la querrá 

para estudiarla.
PAU. i Ella!
PEPITO.
Paü . Be, noy, be: no peiisa mal.

Per lo qué es veu, donchsta maré 
ara se ns vol il-íustrar.
No té prou en la manía 
que se li ha ficat al cap 
de volguer ser jove y guapa, 
tenint quaranta cinch anys, 
y de vestir á la moda, 
sent filia d’ un menestral, 
y d’ un menestral que feya 
tafarras pels animals, 
que ara vol parlar, macalxo, 
com parlan los castellans.
Y  tú de tot tens la culpa.

Í ÊPITO. ¡Yo, padre!
PAU. Tu, ciar esta.
PERITO. Y  por qué?
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Perquecom ets 
i,an bufado y tan estrany, 
que, essent fill de Catalunya 
y de pares Catalans, 
te n donas pena, claritii, 
de parlar en calala 
y fins crech de ser fill nostre 
perque hem siguí menesírals.... 
la mare, per imitarle, 
voi parlar en castelia 
y vestir, com sols vesteixen 
las senyoras principals.

PEPITO. Padre; por Dios le suplico 
no me haga desesperar.
¿Tengo yo, acaso, la culpa 
de que el zopenco, el patan, 
y el estúpido, inconscientes, 
salten la valla social 
y lo qué no fueron nunca 
quieran hoy aparentar?

PAU. D ’ aixó ’m queixo, noy, d‘ aixó; 
tú has dit la gran veritat.
Pero veig, que tumateix, 
que ho coneixes y que ho sabs, 
ets lo primer que en la práctica 
ho olvidas: y tu, noy, ray.
Pero ta mare... ta mare, 
que farà sobre vint anys 
anaba ab unas faldillas 
brutas, mocador d’ estam 
y sabatots... que ara porti 
vesíiís de seda y...

PEPITO. (Intemmpiendo.) Papá.
Es preciso hacerse cargo 
de todo, y luego pensar, 
que es otra su posición.



y que la actual societad....- 
no os la misma, ni ponsarloj 
la de veinte años atrás.

PA.t5. Tens molla rahó, dius bé: 
lo que es en la actuaÜtat 
passan cosas tan regrosas 
que ningù las ha vist may. 
Que en caslellà parles tú, 
ho Irobo molt natural, 
sent aixis que en un col-legi 
V he tingut vnit ó nou anys 
y que has estât á Madiit, 
y que per fi bas estudiat.
Pero que la marc ’1 parle.....
aixô no m’ entra en locap.
Si diu cent mil besliesas 
lot y parlant català 
que es la seva lléngua, conlâ  
y digas si vols ser franch, 
si en tirará de tremendas 
quant vol parlar castellá.
De cada dolse paraulas 
diu catorsedisbarats.

ESCENA m.

PAU, PEPITO. DOLORES.

(Puerta Segunda izquierda.)
DOLORES. Tú, s i que en dises de gordos.

ves quien me viene á reptar: 
un hombro, que may n i núncrt 
será mes q ' un animal.
Un hombro qu¿ solo sirva 
para comert y estar gras
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y que en ves â ir en delante 
va en detrás, cornu lus crancks.
(In hombra que tan sols piensa 
en lo papel del Estât 
y tiene por cal gobierno 
suben los republicans 
porque s i suban, se creye 
que todu lu  estriparán: 
los eonvientos, las iglesias,
V hospital, la catredal, 
y  no podrá haser aigndas, 
porque etitonses, c la ru  está, 
si cornu lu  disen, todu, 
todu lu  quieren cremart, 
n i haura Bolsas, n i Bolsiuas, 
n i mgadores de asar, 
ni bestias com eli.

PAU. Amen,
Aixis vingupssin demá 
y no deixessin modistas 
ni monyos, i:i pentinals, 
ni donas, que com tu, pcnsan 
tan sois en veslils y sacbs, 
y sobre tot que liepitjan 
que es un giist lo casirllá.

DOLORES. Y id en que pensas, xiinplet?
PAÜ. Penso.....
DOLORES. (Despreciándolo.) Ves al volabant.
■ffl Pepito.) Me has llevado ya aquel libro 

que le hay mandado sercar?
PEPITO. (Entregándoselo.) Tome usted.
DOLORES. {Mirándolo.) jE a  paquefiilu!
PAO. (Con sorna.) Ab 'I .temps, ja es farà gran. 

Es jüve, encara ha de creixer.
DOLORES. En  á l i i  s i ques verdal

que 't creixerán las orecas.



Pap itü , décalo estar, 
y vámonos a llá  dientro- 
á la  sala del detrás,
ca quiero ca tu masplieus.....

PAü. (ív’o» soríia.) Prou que te ho esplicará:
10 (lificii, es que lú,
ho arribes á enlendrer inay.

DOLORES, (A Pepito.) No liknsascasu, Papitu, 
ven dientro cuan tú mamá.

{Lo coge de la  mano y se lo llev,a segunda puerta izquierda.) 
PAÜ. {Viéndolos marchar.) Ves 'hi fill meu, veslen dintre 

que ja estás ben arre^lat, 
si á ta man; la gramálica
11 has de íicar en !o cap.

— l i- -r-

ESCENA IV.
Pau solo.

No hi son tots allá en Sant Bey: 
en cara 'n fiiltaii, y farsa: 
y deis que hi son, la ineytat, 
teilen la culpa, las donas.
Den vnigiii que aquesta meva 
no ’m fasi perdrer la ,xolla 
ab l«is sevas ximpicrías 
y anar bonica y de moda 
{Sacando el reloj y  mirando la  hora.) 
Son las once y milja, bueno; 
aneinse ji cap á la Bolsa, 
á vcurer si ’I jornalet 
gnanyarem d' avny, que !’ olla...., 
i’ hern defer bullir; vejimi, 
si aviiy COITO alguna bola 
y pucli fer una jugada 
que m dóixi..... ¡no gaire! una on?:a
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ROSA.
PAU.
RJSA.

PAU.
ROSA.

PAU.
ROSA.

PAU.
ROSA,

ESCENA V.

Pau , y D.» R osa .

{Puerta, del foro .) Dan ustedfis su pormiso?
{Aparte.) ¡Batua ’liiion doiiya Rosa!
[Adelantándose.) Muy buenos días, don Pablo, 

usted bueno, ¿y doña Lola? 
y don Pepito?

{Co7i dureza.) Tols bons.
Me alegro: mi pobre Aurora
no liá venido.....porque está
ocupada.

(Con sorna.) ¿Renta roba?
¡Ca, nó!. Si está concluyendQ 
un tragft de su señora.

Señalando á D, Pan. 
íDe la meva!

Si, precioso: 
y tan á la última moda, 
que el dia que ella lo estrene, 
todas sus amigas, todas 
rabiarán de envidia; vaya.
Le aseguro que habrá pocas, 
que lleven cosa mas rica; 
es de una tela de Escocia 
mejor que el pó de Lion, 
y que de Pèrsia ia estofa.
E l cuerpo vá guarnecido 
de azabaches y de blondas; 
y la falda... ¡Q'm gran faida!'
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Es »na cosa preciosa.
Mire usleil, lleva unas pasas.....

PAÜ. (Aparte.) ¡Pansas din! Aquesta es bona; 
fins pansas en los vestits 
pnitanavuy las senvoras.
Y diíuim ¿que son de Málaga, 
de Dénio, ó de Vilanovji?

ROSA. [Aparte.) ¡Válgame Dios! qiic Lolonio 
es <-slc lio, j[ q:in. posm».

(A lto.) .'-a? pasas, son iimis liras 
(le l‘ 'a, ípip se colncaQ 
al rcfledor d' I vestido: 
y estas, si;:iiii‘iido la moda, 
son mas eslm'has, inas anchas, 
de íiiy, ;ip •' , () d«' fislofa.
Las (le su • n-'ia san.....

PAÜ. (Con sorna.) ¿l)e qní!? ¿de plomas de lloca?
ROSA. De Imciopelu f arn és

con agremán d>' Lim na; 
colocadas de manera 
que forman dos grandes ondas 
recogidas por liehiilas 
de acero, y entre una y otra, 
van niiillilntl de botones.

PAÜ. (Aparte.) ¡Si que té bolons la cosa!
Ara me espüco el per qué 
ha fel la) baixa la Ihdsa!
Cora quepiiijan ’Is bolons..... 
es ciar. (Alto.) Miri, doña Rosa.
Si voi veure á la meslressa, 
ó, cora diii, á donya Lola; 
allá diiis la Irobaiá.
(Señalándole primera puerta izquierda.)

ROSA- {Sfl/«drt»rio.) Con SU permiso don.....
/.Se dirige hacia donde le ha indicado L).. Pau  y este se la  queden 

miranda.)
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ESCENA Vi.

Pau soiij.

¡Donas!
Totas son poch mes ó menos,
!a que no es beata es boija. 
Tolas voten figuiar 
y nsser mes dei que son, totas: 
lo malfiix la menestrala 
que la mes rica senyora,
y que la pagesa. En í i.....
aquí tenira donya Rosa
que din á tol lioni que es viuda
íl’ un senyor molge tle tropa,
<r húsares de la íhincesa; 
y lot plegal. ’1 seu borne, 
era un senyor menosrai.
Y que diréin de 1’ Aurora,
de sa filfa..... Qui la vegi
tarit clegaiii y orgullosa, 
se cmirá que es una dama 
principal, de casa noble.
Y lan he la una com 1’ allra. . 
son un parell de penyoras 
que ja ja; al nosíre Pepito
li hiisraii las possigollas.
Ellas pensnn atraparlo 
y que ’s casará en la Aurora... 
pero nientrcs que jo visqui 
no lograrán somblant cosa.

Toma el Homhreri) y el bastón.



Aneinsen lol xano xano, 
que ja son aprop las dotsft.

Va á &(ilir por el foro y se detiene. 
iBalúa '1 moii! lo men cap, 
sembla un caliiful en foriiia.
)No'm fJeixaba la carlera!
Si que 1’ habla fel bona.

Puerta izquierda, segundo término.

i5  - -

ESCENA Vil.

■Pepjto solo, saliendo por donde entró.

;Gracias á Dios que estoy libre! 
jCuanto dispaiale ensarta; 
jseñor! Parece inenlira, 
que en el niumlo seres liaya 
tan tontos y tan ridiculos, 
como mi madre. Me espanta 
tan solo el pensar la vida 
que me espera en esta casa. 
jPor qué salí de Madrid? 
jMadrit, Madrilde mi alma!

ESCENA VIH.

P epito, y P au sa lien d o  pur donde enti ó.

PAD. {Con sorna.) Hola noy: ja has acabal 
de dar llisA de gramálica?

PEPITO. Como vinodoña Hosa.....
Pa U. y  bé, que tal, ¿adrlanla?

ja sabtá dir buenos dios 
señores, ¿como lu pasaji?
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PEPITO.
(A lto.

FAU.

PEPITO.
PaU.

PEPITO.
PAU.

PEPITO
PAU.

PEPITO

PAU.

PEPITO
PAU,

Papá por Oios. (Aporte) ¡Qué martirio!
Uált'd siempre cslá.....

Penoiba
una co.'̂ a noy-

¿Qná es ello?
Que ja que no lens cap gana... 
de livliiiUnr ni fer res,
mes que 'I tli opo.....
(Con intención.) Muchas gracias- 
T  m’upeŝ is en cobrar 
’Is llngiiers (le las tres casas 
que leiiim.

¡Vo! Por Dios, padre..- 
Túi ¿y que? Aviat t’ espan as.
Si es lo mes fácil dei mon: 
no mes es qiieslió de camas.
Pero usted no considera

(Interrumpiendo.) Deixat de rondallas- 
Véslen al can er de ’n Rull 
ja ho saps, ¿.eh? número 
y sense cap ciimpliment, 
fes que ’t paguen la mesada 
tots los estadans: es dir.
lots.....menos una esladanta
que ocupa I ters pis; d aquella, 
me 'n cuido jd, noy- 
(Aporte.) Ya escampa.
Es una viuda molt jove, 
moltüixerida, y mes cava, 
que ’1 iimn; per axo mate\x
lio v.illqoulú..... ¿in Piil-ns? Nailaí
ja lio sübs: con que veslii. Escolla, 
te cumple en dunya Eqm ansa 
la que ocupa '1 segon < u, 
perqué si be es cert que paga
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puntual, le mes exig-enciiis 
fjoe '1 mon y sempre demana.
Y á vegadas, unas cosas.....
que vamos, son molí cstranyas.
Aqool demalí maleix
ha envial á la criada
domananí que vagi jo,
ó envie un meslre de casas,
perqne 'i íorat de V aiguera
so li ha embossat. Ves. ¿Q.nc aguardas?

PEPITO. [Con entereza.) Yo papá, siento decirle, 
por mas que me lieguc al alma, 
que no se aviene mi genio 
ni mi carácter se adapta 
á desempeñar papeles, 
que, á mi entender, solo cuadran
á gentes.....¿como diré?
en fui, de cierta calaña, 
que ni tienen coraron 
ni... vaya...

PAU. {Interrumpiendo.) Kn honas paraulas, 
ni vergonya, com Ion pare.
¿No es vrital? pues mollas gracias.

PEPITO. Pero, papá.....
PAU. Pero cuernos.

Ja oslidi filis al cap de papas 
y de sans y d' arquebisbes. 
Acabémd’ una vegada- 
Vull que treballis, Pepito; 
y si las cosas de casa 
no las vols portar, por qué, 
segons dius lú no l’ agradan, 
vindrás á la Bolsa ab mi 
V alli depondrás la marxa 
deis negocis, y despres, 
te comprarém una plassa



(le corredor.
l'E i’ lTO. Pero padre.....

{Aparte.) Vo vüv á perder la calma.
(A lto.) ¿No tengo acaso mi título

de ahogado? ¿Por qué causa, 
liO (luiere usted que yn ejerza? 

PAU. Porque en la ploma no 's guanyan 
gaires quartos: casi lots, 
creume, se moren de gana.

—  1« —

ESCENA IX.

P a U, PkPITO, D.a rtOSA, DoLORES.

ROSA. (Saliendo.) Lola, pierda usted cuidado,
PAU. (Aparte.) Bo: aquestas diigas faltaban. 
ROSA. (A Dolores.) Lo tendrá, so lo aseguro. 
DOLORES. (A/iosa.) M ire  ustet que no hasia fa lla .
?.\U. {.‘\parte.) Apa noy, com so coneix

que estudia la gramática.
ROSA. No faltará. (.4 Pepito:) ¡Hola, Pepito!

¿Qué se hace molido en casa?
¿Por qué, como es natural, 
no sale á ver las muchachas?
Salga usted, la genio joven 
debe salir. Pero ¡calla!
Me parece que está triste, 
pensativo, qué le pasa?
No observa usted, dona Lola?

DOL. (Con solicitud.) Ca Ítems Papila?
PEPITO. Nada.

Me duele algo la cabeza.
PAU. (Con intención.) Si, Dolores, te... migranya 
(Aparte.) ó dropería, es igual.

DOL. y  qué Pap ila , ¿no 't passa?
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PEPITO.
DOL.

PEPITO
DOL.

P.\U.
PEPITO.

DOL.
ROSA.

DOL,
ROSA.
DOL.

ROSA.

P.VU.

DOL.
ROSA.

Digas honibra digas.
(Con negligencia.) S i.....
(Con interés.) Pap ila , mátale en cama

no sega que'despres liengas.....
No, mamá.

Te haré una lasa 
de M aría  L lúsia .

(Aparte.) iBiifa!!! •
No se moleste usted, gracias.
Ya pasará si Dios quiere, 
y si no.....

Per Santa Bárbara.
Déjelo usted, doña Lola: 
eso al (in no será nada; 
algún aire; paseando, 
tal vez, le pase. ¡Caramba!
Y ahora que pienso, mi Aurora 
tiene iiii remedio que pasma, 
l'̂ s una esencia, que creo 
).i sacan de cierta planta 
do América, prodigiosa.
Tan solo con aspii-arla, 
c|ijila al iiiomonto el dolor 
de mudas, y la migraña.

/Con interés.) Es cierto esu, donya Rota-
Si.

Pos vaya ustel ú serearla 
corriendu.

Mejor seria
que fuera Pepito á casa.
Si \á, de fijo, mi Auroia, 
de su dolencia le sana.

(Aparte.) No pas dc la dropería,
ja ho aseguro desde ara.
No cal: ya irá  un otro rato.
¿Y por qué?
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DÜ1-.
ROSA.

DOl-

DOL.
PEPITO
DOL.
PE'MTO
DOL.

PEPITO
P.AÜ.

DOL.

PAU.

DOL.

PAI'.

DOL,
PAH.

Estaría en ansia.
\De.Hpidicndose.\ EnlOiiOi Ŝ, con SU ppriiiiso 

rao voy.
[Acompañándola hasta el foro.) Quc no tíii’di gaire,

ESCEN.X X.

P a u . Pe p ito  y Du l o r e s .

! ‘apilu, ves d tí cuarto.
No hay iiec.esiiliuj mamá.
No tu duela la cahe:ia?
Q u ella  iÍH líd e r; no es verdad.
¡hie.s ca tiene.'}, dilo hütnhrn, 
no m' hagas en ànsia estar?
Lo que tengo es.....

[¡ntermmpiéndole.) D r opería,
Y res mes.

{.•{ Pau.) ¡Qué eU animal!
¿No lio vens',̂

Si: In que jo veig 
o-s que estidi ja fms al cap 
de vosalL; es dus: clurilu.

{A Paa.) ¿Y que leus que dir? ¡vejaml 
Esplicai hume, si pois.

[Señalando d Pepito.) Que aquel no voi trebaliar; 
y Ui, en compie de cuidarte 
de casa y d’ eil.....

(Con sorna.) Endfivant.
No pensas mes que en modislas, 
ei) vesliU, eii íarfatans; 
en dir Inmta mil bcsliesas, 
quant vo!s piular caslellá; 
y en üansar (piarlos que á mi, 
me cosían golas de sang.

Ì
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DOL.

PAÜ.

DOL.

PEPITO.

DOL.

Y IÚ en que pciisas, vcHol; 
lues ie vaidfia callar.
Un iiome qne le esladanias 
:i {|ijí duna ’1 pis ile fraudi, 
y quai'los.....

PEPITO, ( i  Dolores.) Por caridail.....
(Aparte.) Aquí mula se respela,

ni aim siquiera la moi'a!.
[.] Dolorea.) ¿Y lú (jUC Leus, vanitosa? 

Pretensions, y cir.quanla aiiys.
¡Cinquanta! insolent, mal lióme.
¡Jo vclial

Vamos mamá, 
y iisteil, papá, por los sanios, 
si los oyen, ¿qué dirán?
Ca no liene edueasion, 
ijne esun hestia, un animal.

PEPITO, {.iparte.) Cslo OS alro¿, yo no puedo 
sufrirlo. Quien es capaz

{Viendo que Pau  coge el bastón para pegar á Dolores e in ter
poniéndose.)

¡Padre! iQué va iisled á hacer.
¿Que qué vull fer?Ja ho veurás.
Trencarü tretse cosíelias 
y liespres.....

{Iimiltándole.) ¿í̂ roha,_ vejam'.
Fjíiíranya pobres, bestiola, 
carlinol.

PEPITO. (A Dolores.) Por Dios mama.
{A Pan.) ^  usted papá, por ios santos, 

márchese.
(A Pepilo .) Mira: me 'n vai-í.....

francament, per im Irencarii, 
i\' una garroiada '1 cap.
ICts moít valenl; lot ho trSneas:
;.pe'i' qué lio 't trencas !o ñas?

PAU.

DOL,

PAÜ.

DOL,
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PAU. (A Pepito.) ¿Yéus aixó?
PEPITO. Pav-) Márchese usted.

Se lo suplico papá.
{Dirigiéndose a l foro.) Mc 'n vaig'.....perfidc no
de moure escamlol. jlinch ganas!

(.4 Pau  ) Q'iint saut,
¿t’ ha local avuy al cor?

PAü.

DOL.

ESCENA XI. 

P epito y Dolo res .

PEHTO. ¡Pero es posible, mamá, 
que tenga usted esc genio 
tan atroz, tan incapaz, 
y que esc lenguaje inciillo 
no procure usínl olvidar!

DOL. {Cuadrándoae.) ¡Ay lo gran poca vergonya! 
¡Dius que jo soch iuenpas! 
üropo, mes que dropo, .ximpie.
¿Tot aixó l ’ han cnseiiyat, 
pocfi respecte, en los col-legis 
y á M-.Hliif, en calor.se anys?
¡Aixis pagas los favors 
á ta mare! ¡Gran dropás!

PEPITO [Enfariado.) Usted, de fijo, no sabt3 
lo que se dice.

DOL. ¡Caramü!
Entonces, estaré.....

REPITO. ' Loca-
DOL. ¡Loca diusl
PEPITO. (Con decision.) ¡Eso..! y de atar;

y con usted,* no es posible 
estar un momento en paz,



DOL. Véstpn d‘ aquí: véslen promptc; 
véslen (Jpì raê i lifìvaut, 
anlps que ì  piante rn la cara

(Amcnazàndele) los cirich dits d’ aquesta má.
PEPITO. Maili'fi, por Dios, le suplico 

no me haga desesperar, 
porque, si nó....

DOL. [Cvììsorna.) Digas, home;
dipos, ¿que fardi? vejam.

PEPITO. ¿Qué? marcharme de esta casa 
para no volver j.'ímás.

DOL. ¡Aiiárten dios! Está he.
{Con ironia.) Noy,, gracias. iQiiin desengany! 

Com ara ja lens carrera, 
y íTs senvor.....

PEPITO. (S«p/¿c-d«rfo/e.) Pero, mamá.....
DOL. Y  nosailres som geni baixa

y vells, y som meneslrals.....
PEPITO. Mamá, por Dios.
DOL. {Dando respingo.) Ves al diable 

y no ’in tornes á parlar.

(Váse, puerta izquierda primer término.)
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ESCENA XII.

Pepito, solo.

Pues señor: ¡esto es atroz! 
¡Esto es vivir cutre Orates! 
¡Qué insullos! ¡qué dispaiales! 
y, finalmente, ¡que coz!

Transición.
No puedo entre padres tales 
ser feliz. Verdad amarga,



fjiie hoy mis potencias embarga 
y me cansa horrendo? males. 
;Por qnc con afán prolijo 
gozosos e! sor me dieron, 
si educación no supieron 
darme para ser su hijo!
¡Porqué con vana quimera 
me aparíaron de su lado!
¡Por quéme lian hecho abogado 
iMi vez lie hacerme un hortera! 
Keniego de mi fortuna 
y de mi suerte reniego,
¿Como vivir en sosiego 
con gente tan imporliina?
Hoy á mi padre hablaré.
Hoy sin falta: si, es preciso, 
lioy le pediré permiso 
V a Madrid me volveré.
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ESCENA Xm. 

Pau  V Pei’ito,

PAU. [Kntraiido por d  foro.) ¡Jesús!
PEPITO. '{Aparie.) M i padre; valor.

(A lto.) Papá.
PAU. (A*? hnciéndole caso.) ¿Qué n vens á dir, ara* 

tincli feina, ves á (a mare.
PEPITO. Quiero pedirle un favor.
PAU. ¡Pavor diiis! donchs vaig depressa.

Dirigiéndose á su cuarto.
{Aparte.) Aquet ja ’m busca la bossa.

{Alto.) ¿Que vols qiiarlos?
PEPITO. iNo: otra cosa

que á los dos nos interesa.
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PAÜ.

PEPITO-

PAÜ.

PEPITO.

PÁÜ.

Digas, si quaríos no son,
¿qué es, pues?

Lo sabréis al punto.
Es padre mio un asunto 
que me oprime el corazón.
Por eso mismo quisiera 
tratarlo con mucha calma.
Es cuestión que llega ai alma 
y que la mia lacera.
Es cuestión.....

{Interrumpiéndole.) No parlis mes. 
Ja sé ahontvas á parar.
Es qüestió de donas, ciar, 
y no vuli sábeme res.
Es qüestió, que donya Rosa,
la militara de.....ranxo;
vamos, t’ ha clavat '1 ganxo 
■y 't voi casar ab la mossa; 
y aixó no ho consentiré 
mes que s’ empenyi el dimoni, 
no vull aquet matrimoni: 
no '1 vull, y no ’s farà. iBe! 
jM’ agrada la castellana 
com procura per sa filia!
Noy, per tú la vull pubilla 
ab quartos y catalana.
Sápigas.....que t’ he promés
ab la filia de ’n Massiá, 
d’ aquell que tracta en bestia 
tan rich: y que antes d' un mes, 
te caso, noy.

¡Qué me casa!
Usted delira, sin duda.
¿Per qué, perque es jeperuda 
¿no la vols? No sigas ase.
Lo que has de considerar

4
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que te bon dot, y es sabut, 
que ab quartos un jeperut, 
no fa de tan mal passar.

PEPITO. Padre, con dolor profundo 
le digo, que tal enlace, 
ni es prudente ni me place 
por asqueroso é inmundo.
Lo que quiero es, me permita 
salir de esta capital.

PAü. ¡Surtir! ¡Tu! ¿Y bo dius formal?
PEPITO. Si.
PAÜ. La sanch se m’ irrita.

¿Y ahont vols anar? Digas, digas.
PEPITO. A  Madrid.
PAÜ. íA  Madrit dius!

¿Y á qué? Quins son los motius 
que t’ obligan: las amigas, 
los araichs, ó algún traslot 
que t’ has deixat per allí?
No vull que ’t moguis d’ aquí.
Y  si fins ara, ni un brot
de feina has fet, t’ asseguro (Con entereza.) 
que jo t faré treballar.
Aixis sabrás apreciar
lo que es bo, y '1 que val un duro.
Y  tan si ’t plau, com sino 
te casarás prompte, noy.

PEPITO. (Aparte.) ¡Yo á perder ol juicio voy!
(A lto.) ¿Y quién me obligará?

PAÜ. do-
PEPITO. ¿Usted, padre?
PAÜ. Joi y Que hi ha.
PEPITO. Es imposible: no hay ley

que á ello me obligue, ni rey...
PAÜ. Ja t' ho contaré demá.

(Sale por el foro.)
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ESCENA XIV.

P epito , solo.''

iPero es posible Señor, 
que haya padres semejantes!
Estas gentes ignorantes 
no saben lo que es amor, • 
ni cariño, ni decoro.
Para ellos, ¡qué atrocidad! , 
Toda la felicidad 
la fundan en tener oro.
Para ellos, un hijo, entienden 
que es un esclavo comprado 
que lo sacan al mercado 
y al que más dá, se lo venden. 
¿Como hacerles comprender, 
sin que lo tomen a ofensa, 
que hay una distancia inmensa 
entre el amor y el deber, 
entre.... mas quien reflexiona. 
No me queda otro remedio 
que poner tierra por medio.
Hoy salgo de Barcelona.

[Váse decidido, puerta derecha.)

ESCENA XV.

Do lo res , sola.

{Mirando á todos lados.) No hi es. ¿Ahont será? Me sembla 
que ’1 sento pel seu quarto.

(M irando con precaución desde la puerta por donde habrá entrado 
Pepito.)



Ja suri. {Retirándose hasta colocarse d la .puerta 
por donde ha salido antes.) Vejam̂ t̂lesde aQUÍ 

veuré ’1 que farà. {Se oculta.)
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ESCENA XVI.

P epito , solo.

{Saliendo decidido y después de m ira r á iodos lados.) Salgamos. 
Adiós padres, vuestro genio 
adusto, exigente y raro 
y vuestra crasa ignorancia, 
hoy me ponen en el caso 
de abandonaros: perdón, 
sí cual un criminal marcho.
Os debo, vida y carrera, 
cuanto soy, y cuanto valgo.
No me maldigáis. jDios mio!
Perdonad á un hijo ingrato.

(5e dirige hácia el foro, deteniéndose a l oir la vos de su madre.)

ESCENA XVII.

Pepito  y Dolo res .

DOL. Papitu:
PEPITO, ¡Mi madre!
DOL. D im a,

que... ¿ja t i ha passai e l anfado?
PEPITO. Lo que me pasa es.....
noL. Ca quénio

fienas, Pap ilu , lan raru. 
T i pareses d tu padre.

PEPITO. ¡Yo, à mi padre! (.Ipovie.) ¡Qué sarcasmo!



í)OL. N i que t ’ haguiese paridn 
ne H semblarías iantu.
Todo lo has tra ído d 'eli: 
lodo, f i l i ,  eres clavado,
á tu padre, y s i asi sigas.....

PEPITO. iQué! Acabe usted, y salgamos...
DOE- hases enfadar

y ’m viens aixecando 'I gallo 
t i ansenyaré, francamente, 
lo que no t i han ansenyado.

PEPITO. (Con sorna.) Antes saldré de esta casa 
porque estoy cansado y harto
de oir sandeces é insultos.....

DOL. {Incomodada.) Pap itu ..... Pap itii.....
PEPITO. Claro.

Que yo no puedo sufrir, 
sin que se rae lleve el diablo, 
sus exigencias ridiculas, 
sus reyertas, sus escándalos 
y su ignorancia supina; 
y que les dejo y me marcho.
(So dirige hácia el foro y marcha.)

DOL. (Viéndole sa lir.) Y  hases bien por que s ino, 
me sembla que á hoy la escaño.
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ESCENA XVm.

Dolores, sola.

fBajandi) a l proscenio.) Quingeni, Verge del Carme 
mes estranyot y mes raro.

. Transición.
/,Y ahont anirá ara? ¡Deu meu!
Casi estaba per cridarlo.
No hu sé, lindi por; si marxés.....
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ROSA.
DOL.

ROSA.
DOL.
ROSA.
DOL.

ROSA.
OOL.

ROSA.
DOL.

lan sois de pensar m’ espanto.
No lui credi que sia capas 
Pepilo d' abandonarnos.
No lui crech; es tan bon minyo,
tan carinyós y tan guapo.....
jAh! si m deixés, de segur, 
moriría jo del xasco.
{Seoye agitar confu^'^a una campam la.)
Qui será. (Diì'igiéndoseal foro.) Quin alboiol

ESCENA XIX. 

Dolores y D.® R o sa .

(Entrando descompuesta.)
Lola, me han robado á Aurora.
¡Qué ma dise usted senyora!
¿Y  se lo han robado tot?
Me la han robado, robado.
Pero aspliquis, ¿Qué, la bossa?
A mi hija.

¡Com, donya Im a.
á su h ica dise! Cuidado, 
que hay quiente per tot capassa.
¡.y quie7i ha sidu el inaldiiu?
Quien, Pepito.

¡Cóm Pap ilu !
S i aj'a ha 'surtido de casa.
Píleseles.

Que ijíinp leriu.
S i ha marchado hase iw momento.
Pues quien es el.....

ir ,m i,o  ó seis wsos antes de te,■«man esta cseena, P m  upa-- 

último.}

•ROSA.
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PAU.
DOL.
PAU.
ROSA.
PAU.

ROSA.
DOL.
PAU.

DOL.
PAU.
DOL.

PAU.
DOL.

■PAU.

ESCENA XX.

Dolores, D.'' R osa y Pa u .

{Adelantándose.) Un sargento....
[Interrumpiendo.) ¡Pau!

Segonde cabaileria.
(A Pan.) ¿Y quien lo asegura?

Jo,
que 'Is he vist.

[Dejándose caei' sobre una s illa .) ¡No puedo mas! 
(Con interés.) ¿Y ’1 noy, Pau?

¡Olí! tu ho dirás.
¡Qué no hi es á casa!

.[Triste.) No.
¿Y ahont es?

No hu se, ha sortit 
mes cremaíquenii no se que.
Ja tornará.

[Aflig ida.) ¡Qui! no hu sé;
Ha marxat mol desidit.

[Se oye otra vez la  campanilla.)
[A Dolores.) Ja es aquí: ¿no sens....?

ESCENA XX!.

Dichos y un a  C r i a d a .

CRIADA. [Puerta foro; á Pau.) Senyor:
han portât aquesta carta.

DOL. [A  la  Criada.) Dom.
PAU. [Interponiéndose.) ¿Qué vas á fer? Aparta. 

[Aparte.) ])' e\\ es, ja m’ ho deya ’i cor.
DOL. [Con interés.) ¿De qui es? ¡Oh! digas, acaba,



HOSA.
PAU.

DOL.
PAU.
DOL.

PAU.
DOL.

(Levantándose.) De ella será. ¡Pobre Aurora! 
[Consentim iento.) D'un aucell criat afora 

que faig, perqup s’ anyoraba.
¡Fill del meu cor!
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¡Ah! iCanalla.[Con indignación.)
{A Pau.) Si s’ bagues criat á casa 

no’ ns passaria ’1 que 'ns passa.
(Con desprecio.) Grieu filis, crien.....
(Poniéndole la  mano en la boca.) Be: calla.

Dirig iéndose a l público:
Si tenia filis, y volea, 
no perdrer sa estimació, 
no ’Is crieu fora de casa 
que es la consequencia atroz.
Los noys, son com los auceils. 
com las plantas, com las flors; 
sois cantan, víuhen y aromas 
ílespedeixen en lo lloch 
que s’ han criat; si 1 caprilxo, 
la vanitat ó ’1 amor, 
los traslada á altre terreno 
y  en ell no tronxan ’1 coll, 
no ’Is tornea al seu país 
primitia; perque allavors, 
si es ancell s escapará 
aixis que tinga ocasió, 
y, si es planta, tronch y fullas, 
matará ’I fret ó 1 calor.

FIN DEL JUGUETE.
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